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Iloc. Iloowea Konouickoeo pationa Apxaneensckoti ooracmu

YPOK JIMTEPATYPBI U AHIJIMMCKOTO SI3bIKA B 10 KJIACCE
«JIDKOPJI)K TOPJIOH BAMIPOH U PYCCKUE ITODTHI 19 BEKA»

Heab ypoka: GopMuUpOBaTh XyHAOXKECTBEHHO-3CTETUUECKOE MHUPOBO33pPEHUE
yYallMxCcsi Ha OCHOBE BOCIPUATHS MMOATUYECKUX TIpomsBeneHur [[.I. baiipona u
pycckux nosToB 19 Beka;

3amaun: oOpa3oBaTelibHbIE. TMO3HAKOMUTH ¢ Ouorpaduent J[.I'. BaiipoHa,
OCHOBHBIMM Y€PTAMU €TI0 NPOU3BEICHUM; IOKA3aTh BIMAHUE TBOpYecTBA balipoHa Ha
PYCCKHMX MO3TOB; PACIIMPUTH JIEKCHMECKUW 3aIac CJIOB NPU YTEHUM AyTE€HTHUYHBIX
MMOATUYECKUX TEKCTOB.

pa3BUBaIOIIMe. CO3[aThb YyCJIOBUA M (POpMHPOBAaHMS KOMMYHHUKATUBHOM
KOMIIETEHTHOCTH  yYalllUXCs, pPa3BUBATh PEUYEBYI JICATEIBHOCTH: CIIyLIAHUE,
MOHOJIOTHYECKYIO YCTHYIO PEUb, BEIPA3UTENBHOE YTEHUE TIOATUYECKUX TEKCTOB.

BOCIIUTATEJIbHBIE. BOCIUTaHHE OOPA3HOTO MBILIUICHUS, YBaKEHUS K CBOEH
KyJbTyp€, MOHUMAHUS HEPA3pPBIBHOW CBSI3M KYJIbTYP; BOCHHUTAHHE Y YYalIUXCA
MHTEpeca K 3apyOekHOW JnuTeparype; BOCIUTAHME CaMOCTOSITEILHOCTH U
OTBETCTBEHHOCTH 32 BBITIOJIHEHHYIO padoTy.

Oo6opynoBanue: nipesentanus . I'. baiipon u pycckue mostel 19 Beka.

Tun ypoka: MHTETPHUPOBAaHHBIM YPOK JIMTEPATYPbl M AHIVIMMCKOTO SI3bIKA

KOMIUICKCHOI'O IPUMCHCHU A 3HaHUM.
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Koncnekr ypoka.

Yuumenv numepamypur: Ha ypoxax nureparypsl MPOUCXOIUT 3HAKOMCTBO C

HN3BCCTHBIMU PYCCKHUMHU IMHUCATCILIMHA U IIOOTAMH. Mk yacTo YIIOMHHACM, YTO MHOT A4

Ha TBOPYCCTBO PYCCKHUX MMcarelieii 0Ka3bIBaJIOCh BIIMSHUE 3ana):[H0171 JINTCPATYypPHI.

Ho kak yacTo He xBaraer BPCMCHU PACKPBIThL 3TO BJIUSHHC, 0oee rnoap 00HO Y3HATb

0 )KM3HHA W TBOPYECTBE U3BECTHBIX HA BEChb MUP €BPOIECUCKUX ITHACATEIIEH, O TOM,

MOYEMYy BO3HUK K HUM MHTEpEC HaIMX nucareiaed u no3ToB. Ceroans y Hac

INOABHUTCA TaKasd BO3MOXKHOCTB.

Yuumenv anznuiickozo azvika: George Noel Gordon Byron was among the

most famous of the English 'Romantic' poets and one of the brightest persons of the

19 century who influenced Russian writers and poets. We can notice echoes of his

creativity reading Pushkin and Lermontov's poetry. Today we shall get acquainted

with the great English poet closer.

VYuenuk 1

Yuenuk 2

1. Byron was born in London on January 22,
1788, but his childhood was spent in
Scotland.

2. The boy was obedient and very Kind.
Romantic nature and heroic history of
Scotland conquered boy’s imagination
forever.

3. The boy was born lame, but he liked sports
and trained every day to change his fate.
Sport helped him to become a good boxer,
equestrian and swimmer. There is a legend
thatonce he  crossed Dardanelles.

4. At the age of 17 Byron entered Cambridge
University. His literary career began there.

5. It was the time after the first bourgeois
revolution in France when the reactionary
governments of Europe were trying to stifle
freedom.

6. Byron hated exploitation and sympathized
with the working class.

7. In 1812 there was a significant event in
Byron's life — a travel across Europe from
which he brought the manuscript of an
autobiographic poem «Childe Harold's
Pilgrimage».

1. baiipon poamics B Jlonmone 22 sHBaps 1788
roja, Ho aeTcTBO npoBén B Lllotnanauu.

2. Mayibuik poC MOCTYIIHBIM U OYEHB JI0OphIM.
PomanTnueckass mnpupoga W repoudeckas
UCTOPUS Kpast HaBceraa MO KOpHUJIU
BOOOpa)keHHE BIEYATIUTENBHOIO MAJIbUHKA.

3. B nercTtBe u roHOCTH OymyIIero mo3Ta CUILHO
yrHeTasa BpoxaAEHHass xpomora. OH penmin
nepeoMUTh CBOIO  cynp0y. CrnopTuBHBIE
3aHSTUS CAENalId U3 Hero Xopouiero Ookcépa,
Hae3HUKa M IUIOBHA. XOAUT JIEre€HJa, 4YTO
OZIHAXKBI baiipon MEepPEeIIbLI IIPOJIVB
Jlapnanenmisl.

4. B 17 ner baiipon nmoctynun B KemOpu K, rue
U HayaJjlach €ro JIMTepaTypHas Kapbepa.

5. DTO OBITIO BpeMs Tocie MepBoi OypKya3zHOM
pesomronun Bo  @Ppanuuu. IIpaButenbcrsa
EBponbl nbITanuck 3aymTh CBOOOY.

6. balipoH  HeHaBUIENn  OKCIIyaTallMI0 U
COYYBCTBOBAJ pabouemMy Kiaccy.

7. B 1812 roay mnpou3onuio 3HAMEHATEIbHOE
coObITHE B XU3HU baiipoHa — myTelecTBHe o
EBpome, U3 KOTOpOro OH HpHUBE3 PYKOIHUCH
aBTobuorpadpuyeckoit moamsl «llatomMmHUYECTBO
YHaiinena ['aposibia.
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8. The book was published on February, | 8. Kuura Beinuia B cBet 29 depans 1812 roxa.
29th, 1812. On this day one of the greatest | B aToT aeHb SIBUJICS MUPY OJIMH U3 BETHYAN X
poets - George Gordon Byron appeared to the | mostoB — Jxxopmx ['opaon baitpow.

world.

Yuumenv numepamypwi: Ilouemy xe cBeTckoe OOIIECTBO OBLJIO IMOTPSCEHO
ATUM IIEAEBPOM?

Ilpumepnouii omeem yuenuxos: balipoH coznan Tun pedaeKCUpyoIero repos. 1o

pPa304apOBaHHBIA MATCKHBIM WHIUBUNYAIUCT, OJWHOKUHM, HEMOHATHIA JIOABMU
cTpazaiel, Opocaroluii BbI30B BceMy Muponopsaky u bory. OH Tparuuecku
MepPEeXXUBAET pasziiajl C MUPOM U COOCTBEHHYIO Pa3/IBOCHHOCTb.

Vuenux wumaem ompwisox usz « lanomnuuecmea Yaunwo-Iaponvoay /1 . I'. bavpoua

«But | have lived, and have not lived in vain...»

Vuenuxk uwumaem ompoieox uz «llaromnuuecmea Yanmwo-Iaporvoay 6 nepesooe

«3amo s AHCUTL, U IHCUJTI A HE HanDaCHO./...))

Yuumeno aumepamypei: 1losmbl baiipona: «lIlanomaudectBo  Yaiibng
laponbna», «'ayp», «Jlapa», «Kopcap» m apyrue, MOCTPOEHHBIE KAK JMPUYECKAs
UCIIOBEb MEPCOHAXA, KOTOPBIH coueTaeT B ce0e 4epThl He3aypsIHOW JIMYHOCTU U
OJTHOBPEMEHHO SBJISIETCS TUIUYHBIM MPEACTABUTEIEM SIIOXH, CTAIN JIATEPATYPHBIM
coObiTueM. TBopuecTBO baiipona mopoguino B 19 Beke sBieHue «OalipoHU3Ma», B
TOM 4HuCJie U pyccKoro. CX0JCTBO, a HEPEIKO U CHop ¢ OalpOHOBCKUMH TMO3MaMU
pacrno3HaeTcs B TBOPUECTBE MHOTUX PYCCKMX COBPEMEHHHUKOB balipoHa.

Yuenux TBopuecTBO baiipoHa MMENO0 OTPOMHOE 3HAYEHUE IJISl €ro 3MOXU U
MepPeIO0BBIX JIFO/IeH TOTo BpeMeHu. BoT kak ckazam 06 atom @. M. JloctoeBckwmii: “B
ero (baiipona) 3Bykax 3a3By4asa TOTJAIIHIS TOCKAa YEJIOBEYECTBA M MpadyHOE
pa3oyvapoBaHUE €ro B CBOEM Ha3HAYE€HUM M B OOMaHYBIIMX €ro ujaeanax. DTo Oblia
HOBAas W HECJIBIXaHHAs €IIE TOTAa My3a MECTH U MeYalld, MPOKJIATUS U OTUYastHUs. Jlyx
OaifpoHM3Ma BAPYr TMpOHECCS Kak Obl 10 BCEMY YEJIOBEYECTBY, BCE OHO
OTKJIUKHYJIOCHh eMy... Kak Ob10 HE OTKIMKHYThCSI Ha HErO U y Hac, J1a €Ile TaKOMY

BEJIMKOMY, T€HUAJIbHOMY U PYKOBOJAILEMY YMY, Kak [Iymkun?”
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Yuumenv numepamypei: Hano otMernuts, 4T0 yBiIEUeHHE MOd3uek baipona
Hayainocb B Poccum B 1819 romy, korga ero mnpoOM3BEECHHS CTAald H3BECTHBI
IIMPOKUM CJIOSIM pYCCKOro oOmiectBa. B rijazax MoOJIOABIX OMNMO3UIIMOHHO
HAaCTPOCHHBIX JUTEPATOPOB ballpoH ObLT KyMUPOM, KOTOPBIA Wrpall UX YMaMH U
Oo4apoBbIBAN UX cepaua. Hactpoenue snoxu nepepanock U oMy Ilymkuny. [Ink
YBJICYEHHS TBOPYECTBOM I03TA MAJAET HA MEPHOJ F0KHOM ccbltku 1820 — 1824 r.r.

Uro xe mnpuBnekano Anekcanapa CepreeBuda W €ro COBPEMEHHHKOB B

TBOpuecTBe baiipona? [lpumepnviti omseem yuenuxa IlymkuHa B balipoHe

MPUBJIEKANIO, BO-TIEPBLIX, YMeHHe baiipoHa mgaBaTh OyecTIIIME OMUCAHUS TPHUPOJIBI;
BTOPO YEpTOH, MPHBJICKABIICH COBPEMEHHUKOB, ObLJI0O yMeHHe balipoHa mpaBauBo
n300paXkaTh BEChbMa CJIOXKHBIE JYIIEBHbIC MEPEKUBAHUS; TPEThs OCOOECHHOCTh
TBOpuecTBa balipoHa — MOpa3uUTENbHOE YMEHHE PUCOBATH IUICHUTEIHLHBIE KEHCKHE
00pasbl.

Yuenux uumaem d)paemeHm u3 noomvt A. C. Ilyukuna «Llvieanvy

Yuumenv ancnuiickozo: In April, 1824 the world knew about Byron's death.

Pushkin responded to this tragedy with the poem « To the sea ». The sea is an image
of freedom, the singer of the sea is the singer of freedom.

Vuenux wvumaem cmuxomeopernue A. C. Ihwuxuna "K mopro”

Vvenux wumaem cmuxomeopenue A. C. Ilyvwukuna 6 nepesooe P. Tewmmecma

«Another genius was taken...»

Yuumenv naumepamypui:  baiipon ObUT  YYaCTHUKOM  HallMOHAJILHO-
OCBOOOAUTENbHONW pEBOJIOIMK B Mramum, mnpucoenwHWICSs K  JABHKCHUIO
KapOOHapueB, OOpPOBIIMXCS 3a HAIMOHAIBLHYIO HE3aBUCUMOCThH CTpaHbl. Korma
NBIKEHUE KapOoHapueB OBUIO TMONABICHO, OH ye3kaer B I[pemuro, Tae Takke
Oopercs 3a HaIMOHATBHYIO HE3aBUCUMOCTh TPEKOB MPOTUB Typiumu.

B anpene 1824 ropa, ucKymaBIIMCh B XOJOAHOM Mope, baiipon ymwupaer. Y
[Iymkuna baiipon oruiakan cBo060A0¥ MoTOMY, YTO ObLI €€ MEBLIOM U MOTOMY, UTO

moruo 3a Hee.
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Yuumenv anznuiickozo: Alexander Pushkin was interested and deeply excited
with the fate of the English poet. It is necessary to notice, that Pushkin at first read
Byron's poems in French translation, and then he learned English and could
appreciate the form of Byron’s poetry, charm of language, harmony and force of it.

Yuenux Ocoboe BHUMaHKUE U3YUYEHHUIO aHTJIMNCKOTO si3bika [lyIkuH yaenser Bo
BpEMs F0KHOM CChINIKKU. B nanbHelieM u3ydeHue Mpoa0JKaeTcs, HO B KOHIE 1825
rojia ero no3HaHus ObUTH elle HeaocTatouHbIMU. O6 3ToM [lyKuH nuieT B cBoeM
niucbMe Bsizemckomy: “MHE HY)KEH AHTVIMMCKUW SI3BIK — M BOT OJIHA M3 HEBBITO]I
MOEH CCBUJIKH: HE UMEI0 CIIOCOO0B YYWThCS, Toka mopa. I'pex ronurensm momm!”
[IymkuH BbIMUCHIBAET B MUXAaWJIOBCKOE€ KHUTM HA AHTJIMHUCKOM W HEPENKO BBOJIUT

HUTAaTbl B CBOU IIPOU3BCICHUA.

Tak, snurpadgom k noame “IlonraBa” siBusitorcs cinosa baiipona:

The power and glory of the war, Mo1ip ¥ cj1aBa BOMHBI,
Faithless as their vain Kaxk n moan,

votaries, men, UX CyeTHbIE TOKIOHHHUKH,
Had pass’d to the triumphant Czar. [lepenmm Ha cTOPOHY

TOPKECTBYIOIIETO LAPS.

I'maa VIII pomana “EBrennit Onermn” Tarke umeeT smurpadom cjoBa
BEJIMKOT'0 AHTJIMMCKOTO POMAaHTHKA:

Fare thee well, and if for ever [lpomaii, wu ecam HaBcerma, TO

Still for ever fare thee well. HaBCEr/1a IpoIIam.
Yuenuxk Ilymikun paxe uepe3 (¢paHIy3CKHil TMepeBOJ] CMOr YJIOBUTb HOBYIO
TBOPYECKYIO MaHepy balipoHa: HENPUHYX IEHHBIM Pa3TOBOPHBIN TOH ITOBECTBOBAHUS,
COMMKEHUE MOATUUECKOM U MPO3andeCKON peuH, MPOHUYECKOE OTHOIIIEHUE K TePOsM
U K cebe, 00mIIne aBTOPCKUX OTCTYIUICHUI.

TBopueckuit ombiT baiipona momor IlymkwHy HaliTH TyTh K OOJBIIOMY
cBOOOTHOMY TMOBECTBOBAHHIO HA COBPEMEHHYIO TeMy, KOTOPbIM M cTan «EBrenuit

Oneruny.
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KpOMe MaHCpbI ITOBCCTBOBAHUA MPUCYTCTBYCT U BJIMAHUC AQHIJIMHACKOTO SI3bIKA.

[lymkvH BBOJUT B POMaH aHIJIMHUCKHUE CIIOBA.

Vuenuxu
...OCTpHKEH MO MOCHEIHEN MOJE;
Kak dandy nonmgoHckuii oner —

N, nakonen, yBuaen CBer. ..

Kak Child-Harold, yrpromsrii, ToMHBI#,

B rocTuHbIX NOSABIISICS OH. ..

Yurait, BoT [IpaaTt, Bor Walter Scott

He xodenb? — noBepsiii pacxo. ..

[Mpen vum roast-beef okpoBarieHHBIH,
U tprodu, pocKOIIb FOHBIX JIET,

@paHIy3CKOW KyXHH JyYILIUH CBET. ..

W nonro cepaity rpycTHO OBLIO.

“Poor Yorick” MoaBuII OH YHBLIO. ..

Toro, yTo MOIOM CaMOBIACTHOM

B BBICOKOM JIOHTOHCKOM Kpyr'y

3oBercs vulgar...

Yuumenv anznuiickozo. So, the knowledge of English helped Pushkin to get
acquainted with the English literature and appreciate it. The push to studying it was
given by Byron's creativity.

Pushkin and Byron. They are two contemporaries, two geniuses. They had never
met; moreover, Pushkin didn’t publish any line of translations of Byron. In their
creativity the same epoch was reflected, but everyone showed it in his own way.

Yuumenv numepamypui: Bozneiicteue baiipona Ha pycckyro iutepaTypy ObLIO
OCOOEHHO OIIYTUMO B >KaHpEe pOMaHTHMYeCKOW modsMbl. [ toHoro JlepmoHTOBa
baiipoH ObLT ATaJIOHOM YeJIOBEeKa U MO3Ta.

Yuumenv anznuiickozo: Under the impression of the read letters and Byron's
diaries Lermontov wrote a poem « To *** »_ in which he dreamt of identical "fate"
with the English poet — the death for freedom.

Vuenux yvumaem cmuxomeopernue M. FO. Jlepmoumosa « K***)
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Yuumenv numepamypei: B 30-e ronpr 19 Beka JlepmoHTOB oOpatmics K
nepeBojiaM baiipona. OH nepeBEN HEMHOTO, BCEro 3 CTUXOTBOpeHUs: «B anmpoom»,
«IIpoctm» n «/lyma Most MpauHay.

Vuenux wumaem cmuxomeopenue J. I'. Baupona «As 0’er cold sepulchral stone...»

Vuenuk yvumaem cmuxomeopenue M. FO. Jlepmoumosa «B Anbbomy

Vuenux uumaem cmuxomeopenue /1. I'. bBaupona « Farewell/»

Vuenux wvumaem cmuxomeopenue M. IO. Jlepmonmosa «IIpocmuy

Vuenux uumaem cmuxomeopenue JI. I'. bBaupouna «My soul is dark...»

Vuenux yvumaem cmuxomeopenue M. Q. Jlepmonmosa « Jlyuwia mosi Mpauna...»

Yuumenv numepamypui: O cpoeiri 6m3octu baiipony JIepMOHTOB TOBOPHI
HEOJHOKPAaTHO B CTHUXaX W aBTOOMOrpauueckux 3aMeTKax, HO BMECTE C TEM B
3HaMEHUTOM CcTuXOoTBOpeHun «Her, 1 He ballpon, s Apyroi...» MNOAYEPKUBAECT
COOCTBEHHYIO TBOPYECKYIO CaMOCTOSITEIbHOCTh, TOBOPUT O CBOEM MPUHIIMITHAIILHOM
OTJIMYUU OT baipoHa.

Yuumenov anenuiickozo: The famous Lermontov’s poem was translated into
English. Let’s listen to it.

Vuenux wvumaem cmuxomeopenue M. [O. Jlepmonmosa «Hem, 51 ne bavpon...»

Yuenux yvumaem cmuxomeopenue 6 nepesooe E. bonsepa «No, I'm not Byron..»

Yuumenv numepamypor: Kryauit uHTEpec K TBOpuecTBY balipoHa BO3HUK B
Poccuu B Hauasne 20-x rogoB 19 Beka. Oco0eHHO MOATOB NPUBJIEKAII IJIABHBIN Tepoi
0alipOHOBCKUX TMPOM3BEACHUN — YEIOBEK CBOOOMO0JIIOOMBBIN, TOPJIbIM, OJWHOKHUH,
KKTYIIUHA OOpPHOBL. . .

Yuumenv anznuiickozo: Time has passed, but interest to Byron's creations has
not gone out, not only freedom and struggle involved our compatriots, but also a
theme of love, the image of beauty. We shall listen to Byron's poem « She walks in
beauty... » which became one of the most popular in the English-speaking countries.

Magnificent translation of this poem was made by S.Y. Marshak.
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At the end of our meeting I’d like to say that studying foreign language you get a

chance to learn the culture of the country better.
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